
２０２４年 １１月短歌 

 

奥山にさびしく立てるくれなゐの木の子は人の命とるとふ 

 

okuyama ni sabishiku tateru kurenai no 

kinoko wa hito no inochi toru tou 

 

 

Deep in the mountains 

the crimson mushroom  

standing alone 

is said to take   

human life 

 

 

 

Composed in 1898, at age 31 
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